
Gróf Széchenyi Rezsőné. Angelo felvitele.
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<Slegáns köpenyek, 
estélyi és délutáni ruhák 

dús választékban

‘iáélefon: 82—72.

(Shrenfest ürma
IV., ££apnövelde-u. 8,1.em.

cégnél

Színházak és előkelő
VltÁG KÖZISMERTCIPÉSZE 51'lWVI. KIRÁLY-UTCA 42,

VASVÁRI PÁL U.OLDAL.

LEGÚJABB
MODELLEK

Danek Alajosné
nőidivat- szalonjában

Dunakorzó, Ferenc József-rakp. 33.

nagyban és kicsiben kapható a „Rekord“ 
gyermekkocsi vállalatnál, Baross-utca 96, 

Telefon-hivó József 24—79.
javítások elfogadtatnak

HO- és SÁRCIPÖK, esűköpenyek, „WILUR“
védjegyű gummiáruk a legjobb minőségben kaphatók:

W1LHEIM ARTHUR Budapest, VI., Nagymező-u. 51.W 1LHU1 i nKlnuK) Tel.: 163-85.Sürgönyeim :„Wilurgummi“

nagy választékban. Villanyszerelése­
ket és átalakításokat jutányosán eszközlünk. 
»»THOMSON“ villamossági vállalat 
VII., Wesselényl-u. 6. Tel.; József 122—88

E51EII ClPtolön
Budapest, VI. kér., 

Vilmos császár-ut 19. sz. 
Divatcipő« specialista.

Hirdetéseket csakis elő­
kelő cégektől vesz fel a 
kiadóhivatal Budapest, 
IV., Muzeum-kőrut 1. sz. 

(IV. emelet.)

'1.

ebédlőket, uriszobákat, szalon- és klubgarniturá- 
kat, konyha- és előszobaberendezéseket legmér­

sékeltebb árban szállít;
Sándor Ignác bútoráruháza, Dessewffy-u. 18.

Keifel és Hirsch
Fűző-specialisták ill., Váci-utca 12. szám.

Telefon: 113—45.
Gummibetétes csípő- s hasfüzők,gummi- 
füzők, gummi-bebujós, halcsontnélküli 
eredeti párisi modell-füzQk, selyem- 
cérnatrikó, tüli, batistsifón melltartók 

nagy raktára.

Egész Magyarország 
Mezey-eipőt hord.

MAGYAR 
IPARMŰVÉSZEK MŰTERME
IV., Muzeum - kőrút 31. szám

Művészi ajándéktárgyak 
állandó kiállítása és vására. I

OOTikAiá^LNYl^P&ZETi
Ö1AULÜZLI£TE> BUDAPEST
•VI- T02.ÉZ.~U£>C2.UT« 2.5*

Optikai javítások gyorsan ké­
szülnek. Amatőrfelvételek ki­
dolgozása. Fényképezőgépek, 
látcsövek vétele és cserélése.

Arany-, ezüst- és ékszertárgyait 11(110710 1111/1110 arany- és ékszer­
tisztességes áron megveszi IiULul1.Ii VllllUll, árugyáros.

Károly-kőrut 10, félemelet. Ugyanott eladás nagyban és kicsinyben.

GIUSEPPE PEREZ veronai
VIVÓPENGÉK . ieg.
jobbak. Kaphatók MACHER- 
nál, VI., Podmaníczky-utca 45. 

Árjegyzék ingyen bérmentve.

Legrégibb keresztény
Szabászat! tanintézet

urihölgyek részére
B.-né Pallér Amália

Calvin-tér 8.

FRDÓU VL’ Jókai-tér 10. szám.
Hálószobák, ebédlők, úri szobák és amerikai 

butornagykereskedő irodaberendezések nagy választékban

ELEGÁNS BIPUZ,PONGYOLA,<KEIŰÍ HENRIK 
RUHAÉsALJ NAGYVÁLASZTÉKBAN Budapest, iv-Egyetem-uí).

GALAMBOS JENŐ villamossági vállalat
műipari fémárugyár • IV., Apponyi-tér I. Telefon: 53—26.

Ilkái Ág Movore látszerek és finom mechanikai 
JLjlUctl Ch lTid.Zd.es játék-tanszerek raktára
BUDAPEST, IV., Duna-utca 6. szám. (Klotild-palota)

ZOLD-FAII ÁRUHÁZ
RÉSZVÉNY
TÁRSASÁG

BUDAPEST
IVVAMHAZ-K6

KONYHABERENDEZÉSEK
a legegyszerűbbtől a legfényüzőbb összeállításig.

Mindennapi speciális edények, konyhagépek, eszközök 
a legnagyobb választékban.

Előszoba-, cselédszoba-, mosókonyha-, vasalószoba-felszerelés.
Vidéki megkereséseket, — kérdéseket Is, — különös gonddal 

Intézünk el.
FAARUK. ÜVEG- ÉS PORCELLÁNÁRU.



X. évfolyam 
3. szám

1923
január 14

szépirodalmi és társadalmi képes hetilap
állapította: 2)r. 3)obay 3stván.

Előfizetési ár: Negyedévre 600 3(, egyes szám ára 60 3C.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: ^Budapest IV., 3\tiuzeum-körút 1. IV. em. ^Hivatalos órák 10- 1-iq

'

Szászy Lajosné, Hegyeshalmy Elly. Angelo felvétele.

SZŐRMEKABÁTOK, Evetovics szűcs
RÓKÁK és MUFFOK SZOLID ÁRBAN Erzsébet-tér 8, Lem.’’IKARUS" AUTÓM OBILH ÜTŐK. 

Vili., KISSTÁCIÓ-U. 11.
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CLUB GARAGE
GÉPKOCSI GARAGE RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

BUDAPEST
1 KÖZPONT; IX., Köztelek-utca 4. 
1 • Telefon : 135-69 és József 139 -78.
O FIÓK; IV., Mária Valéria-utca 3. 

Telefon: 189—25.
O FIÓK; VII, Kertész-utca 42—44 

(Építés alatt.)

CZX IsJmri-m -m férfi divat és jeher nemű divattermei
c70LUVilry cjmre Ivg(oMuth zajos.a. is és viu. Rókád at 7

SlngoL női blúzok s férfi fehérnemű, mérték szerint.

Jogi vizsgáira Dr. KÁLLAY ZOLTÁN
készüljön jogi szemináriumában

Budapest VI., Andrássy-ut 8.

A boldogtalan katona.
Részlet egy készülő regényből.

Irta Halász Ernő.

Párviadal — hármasban.
A kürasszir-tiszt, G. báró — ki, mint ismeretes, 

nemrég bucsuztatá huszonkettedik esztendejét — csak­
nem egy hónap óta sóhajtott éjjente N. E. asszony első 
csókja után. Úgy érezte, hogy egyszer fényes délben 
az utca közepén kettéhasad a dolmánya, szive kiugrik 
testéből és odasiet bálványához, miközben hulló véré­
vel a hóba írja:

»Asszonyom, ez az Öné!«
Eddig azonban szerencsére nem történt ilyesmi, 

csupán a fájdalom nőtt percenként G. báróban és a 
vágya lett mérhetetlenné.

Szerelmét, lázát, vágyódását és vívódását már két 
héttel ezelőtt megvallotta E. asszonynak. A szőke szép­
ségében virágzó hölgy csak mosolygott és fogainak 
gyémánttüzét meg-megvillogtatva vett minderről tudo­
mást. Néha, búcsúszó után, halkan ezt mondta:

— Báró, ne felejtse, hogy férjem van, kinek es­
küdtem!

A kürasszir ilyenkor összeszoritotta öklét és nagyot 
vágott a tiszta, hideg levegőbe. Reménytelenül, meg­
tépve, égő sebbel haladt haza, ahol a lámpa fényébe 
bámult és nem egyszer nyúlt zsebkendője után.

Reményét, hogy mégis csak eljut a boldogság 
világába, mégsem adta fel. Mindennap újból meg újból 
kezdte az ostromot, amely most éltető eledele volt, 
újból meg újból hívta, ösztönözte, csábította szerelmét. 
El akarta szöktetni, messze, idegen városba, ahol isme­
retlenül, álnév rejteke alatt bérelhetnek szobát a szálló­
ban, ahol sosem látott emberek között, kart a karba 
téve sétálhatnak az utcákon, ahol senki sem ismeri 
szivük titkát, ahol nekik virágzik a határban a mező és 
velük dalol a madár.

N. E. még mindig férjét említette és amikor a 
kürasszir először mondotta el neki a szökés tervét, 
egész komolyan haragudott. De lassan megbékélt s néha 
már kezét a tiszt dolmányán pihentette. Egy februári 
éjfélen azután, mikor a hold kisérte el a vergődő, sze­
relmes fiút, végighallgatta a szökés egész tervét és 
mialatt kezének bársonyán, a báró forró száját érezte, 
elsurrant ajkáról a szó:

— Igen.

Blaschck Conrad udvari szabó
IV., Váci-Utca 25.

<Sde hölgy fodrász-szalon
IV., ^Haris-bazár 5, Speciál haj festés, művészi

félemelet. hajmunkák. zBedikür, manikűr.

A kürasszir a boldogságtól mámorosán támolygott 
lakására. Az égen álló csillagokhoz beszélt az utón, a 
felhők felé nyújtotta karját, meg akarta fogni a bolond 
szelet, hogy elmondja neki örömét. Éjjel le nem hunyta 
a szemét, s reggel korán lovakat fogadott. Éjfél után 
egy rozzant szánon két, nehéz bundába burkolt alak 
hagyta el a városkát. Mindketten — a báró és szerelme 
— szótlanul néztek bele az éjszakába.

Reggeli szürkületben lovakat váltottak egy hóval 
csaknem elborított csárda udvarán és mialatt a párától 
gőzölgő állatokat frissekkel cserélte fel a kocsis, benn 
a csárda egyetlen szobájában a kandalló tüzénél melen­
geti N. E. asszony és kalandos szerelmese, a báró. A nő 
élénk szeme félelemmel futott ide-oda, mig a kürasszir 
a legszebb szavakkal bizonygatta soha nem lankadó 
szerelmét. Azután tovább utaztak, és az este már éjjeli 
árnyakkal viaskodott, amikor az előre megállapított 
városka egyetlen vendégfogadója udvarán megálltak a 
lovak. A korcsmáros kinyitotta a fényes vendégeknek 
a legszebb szobát és a fahéjjal fűszerezett forraltbort 
feleségével készíttette; mialatt ő személyesen dobta a 
kandallóba a fahasábokat. A dolmány iránti respektus- 
ból — maga is szolgált egykor — bucsuzáskor csaknem 
a küszöbig hajtotta kopaszodó fejét. A csodaszép asszony 
a kandalló elé ült és úgy látszott valamire gondol. A 
kürasszirtiszt pedig mellé állt és ziháló kebellel, reszkető 
ajakkal suttogá:

— Végre ! Asszonyom, most itt a perc, amelyért 
hetek óta élek, amelyért éjszakákat virrasztottam át, 
nappalokat álmodék keresztül, amely örök és feledhe­
tetlen lesz nekem. Égve, lángolva sóvárgok az ajka után, 
kegyed szépségem, szerelmem, életem!

És reszketve, fuldokolva a nő ajkát kereste. E. 
asszony e pillanatban felugrott, keblébe nyúlt és egy 
piciny, csontnyelü női pisztoly villant meg a kezében:

— Báró, hozzám ne nyúljon! Hát mégis képesnek 
tartott arra, hogy megszegjem oltári eskümet? Próbára 
tettem Önt, aki a császár kabátjában diadal helyett 
szöktetéssel akart asszonyt nyerni. Tudja ki teszi ezt? 
Nem lovag, de kalandor! Érti ? Kalandor!

És sziszegte ezt az utolsó szót, hogy a kürasszir, 
aki sápadtan a kandalló falához dőlt, hideg, hosszú

STEYR Autók
Vili., Trefort-utca 2. Tel.: József 64—62.

HOEPFNER HERM

(Ugyanazon ház, mint Hőbb Korona-utcai oldalán.)

Csipkék, fUc 
nól dlvatclkl

yök, fátyolok, hímzések, 
a legjobb mlnéségben.

m. kir. udv. szállító. 
Alapittatott 1854.
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Corvin Színház
József-körut és Ollői-ut sarkán.

F\ főváros legújabb és legdíszesebb

mozgókép-palotája
Jegyrendelés: József 89 — 88 és József 95 84.

Előadások kezdete 5, 7, 9 órakor, 
vasár- és ünnepnap 3, 5, 7, 9 órakor.

késeket érezett húsa minden porcikájában és agyában 
a vér rettenetes feszítéssel lüktetett. Most kínos perc 
hullott alá, a kegyetlen csendben csak a hasábfa patto­
gott és a fellobbanó láng fénye elöntötte G. báró arcát. 
Végre megszólalt — mintha haldokló gyónná bűneit — 
a kürasszir :

— Asszonyom, csak nyugodtan eressze le pisztolya 
csövét! A kalandor valóban méltatlan arra, hogy ajká­
val érintse a legszebb nő ajkát és báró G., aki a 
kürasszirek hadnagya, csak egy dolgot ismer, amelyet 
szerelmének sem dobna oda : a becsületét! Kegyed 
rablólovagnak tart, aki titkos éjen szökteti szerelmesét, 
mert nincs bátorság keblében, hogy kardon szerezze 
meg őt. Ön azt hiszi, hogy párviadalra kél a férfi, ha 
nőt akar a másiktól szerezni, és hitványnak tartja, ki 
más utón halad. Ám legyen ! G. báró vagyok, a becsü­
let dolmányát viselem és szeretem Önt! Nincs hát más, 
mint viadalra hívni férjét, és kardunk élére bízni a 
másik életét. így lesz, mert kegyed óhajtja ezt. Ha most 
nyergeltetek, holnap ilyenkor kettőnk közül csak egy­
nek van élete !

És az ajtóhoz rohant, de az asszony elébe ugrott.
— Nem! Most öldöklésre akar menni? A játszi 

sorsra bizni, hogy férjem, vagy Ön pusztuljon-e el? 
Báró, ne legyen esztelen ! Én nem ezt akarom Nem 
kívánhatom halálát sem hites férjemnek, sem Önnek, 
aki annyira szeret. Reggel visszautazom, Ön pedig más­
felé halad. És sohasem látjuk egymást többé. De sok­
szor fogok gondolni Önre báró!

— Asszonyom! Asszonyom — szinte hörgött a 
kürasszir-hadnagy — hát nem érti, hogy halálosan 
szeretem? Most adjam oda, amikor ismerem a dijat, 
melyért bírhatom? Most adjam oda, amikor a becsüle­
tem és szerelmemnél van ? Csákómat a sárba tiporni, 
dolmányomat ezer darabra tépni, szivemet kóbor kutyá­
nak vetni kellene, ha úgy tennék, amint Ön mondja, 
önt akarom, és mert ennek viadal az ára, kiállók a 
kard elé. Hagyjon, hagyjon asszonyom, szerelmemre, 
becsületemre kérem. Holnapután hazaviszi egy férfi. 
Vagy én, vagy a férje!

Félretolta sikoltó szerelmesét, felrántotta az ajtót, 
rohant, nyergeltetett és néhány perc múlva vágtatott az 
éjszakában.

Megfordította volna lovát, ha a vendégfogadóban

Walla Margit. Angelo felvétele.

eldördült pisztoly szavát hallja. De nem hallotta, mert 
már messzijárt, sarkantyúját húsig vágta a lóba, és 
mögötte szikrákat szórt a patkóvas.

A fekete lovag.
Az ezred már a harmadik napot töltötte a kas­

télyban. A kürasszirek a szénáskertben heverésztek, 
vagy a zsellérházak körül kószáltak, a tisztek pedig 
nagyokat ittak, még nagyobbakat aludtak, vagy regé­
nyes históriákat meséltek a ház özvegy úrnőjéről, a 
megye legszebb, de legrejtelmesebb asszonyáról.

Még innen járt a harmincon, s már harmadik 
esztendeje, hogy fekete, nehéz selyemből készült gyász­
ruháját először felvette. Férje, gróf P., hirtelen halállal 
ment ki e világból egy őszi éjjelen. Azóta nem tette 
le az asszony a fekete ruhát, bár egyebekben hiú és 
szépségére féltékeny volt. Kétszer esztendőnként Budára, 
sőt Bécsbe is felutazott, hogy a dámák uj divatját lássa, 
csináltatott is drága áru ruhákat, de csak feketéket.

A tisztek gondosan kerülték a grófnéval való 
találkozást. A bekvártélyozásnál megpengették előtte 
sarkantyújukat, de azóta nem látták. Nem akarták sza­
porítani azokat a rejtelmes történeteket, amelyeket a 
környéken beszéltek és amelyekben mindig egy férfi 
szomorú sorsáról volt szó, aki szerelemre gyulladt a 
szép özvegy iránt.

Ä., Rendkívüli occasio! SSÍffi
V II F B H I fl T II fl ü Fi* T si II V fl I ratlanul álló választékú angol és egyéb tiszta gyapjuszövet-raktárunkban felhal-X II l< » M I X 1 II H ll r X I H If X H I mozódott maradékokat (1-4 méterig) a mai naptól a rendes áraknál mintegy 25-
fel il F F *1 I fel I II Fl II I fei I II II II II I 30o/0-kal olcsóbban árusítjuk és ezzel, udvarias készséggel a kaimat nyújtunk n. b.II II I I II I II I V II 11 1 11 I II II II II I vevőinknek arra, hogy szükségletüket egy legalább is 330/0-kal magasabban álló
U U II II I V I Willi Bi V isiliueil koronakurzus alapján elérhető ár mellett fedezhessék. Ezen páratlanul álló alkalmi

eladást tekintse meg mindenki vételkényszer nélkül. Eladásra kerülnek; Angol 
kamgarn-, cheviot- és homespune öltöny, télikabát, bundaáthuzat, paletot-, rag Ián- és 
nadrágszövetek, — valamint nől-kosztüm, alj- és ruhakelméknek gazdag választéka. — 

-------- —----- -- - Autó-, kocsitakarók és plaídek nagy választékban.
Ezen rendkívüli árusítás keretében az összes raktáron lévő árukat — még a legújabban érkezetteket is — mélyen leszállítóit áron adjuk el.

angol gyapjúszövetek kereskedése 
Budapest IV., Váci-utca 25. Tel.: 14-73.
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„NAUTICA‘7Äi6
Kr" Budapest, I«.,Kígyóiért

Telefon: 110-89.
Garage és műhely: SIÓFOK.

Csak egy tiszt akadt, aki mit sem törődött a titok­
zatos történetekkel, az éjféli kalandokkal, gróf P. özve­
gyének rejtelmes hírével, babonás cselédek, mámoros 
katonák fantasztikus meséivel. G. báró, az ezred fiatal 
hadnagya volt ez a tiszt. O szerelmes lett az özvegybe 
az első szempillantás után, szerelmes a sürü hajába, a 
nagy kék szemébe, a szigorú arcába, a biztos vágású 
ajkába, szerelmes lett és minden vágya az volt, hogy 
megcsókolhassa forrón és sokáig azt a kezet, amelyet 
megcsókolni a rejtelmes mesék szerint egyet jelentett 
az elveszéssel. Hiába óvták társai, hiába meséltek neki, 
ő minden percét az özvegy körül töltötte és várta és 
remélte, hogy szerelme viszonzásra talál.

A csudaszép özvegy szives és kedves volt a 
kürasszirhez. Ezen a napon együtt ültek egész délután 
és mikor a nap már bucsuzóban volt, G. báró meg­
vallotta szerelmét. Reszketve, lázzal, fájó szívvel tette 
meg vallomását és utána letérdelt, megfogta az özvegy 
kezét és csókolta hosszú percekig. A grófnő hagyta, 
s mindössze ennyit válaszolt:

— Éjfél után várom... három halk kopogás...
*

Báró G. korai vacsora után szobájába tért, kulcs­
csal bezárta az ajtót, végigfeküdt a megvetett ágyon és 
két kezét forró fejére tette. Még több óra hiányzott az 
éjfélhez, de a kürasszir szivét már elfogta az izgalom, 
a vére hevesen lüktetett, egész teste megremegett valami 
boldog fájdalomtól, ha arra gondolt, hogy ez éjjelen 
karjában fogja tartani a legdrágább hölgyet e világon. 
Belebámult a gyertya sárga fényébe, felugrott, majd 
kitekintett az ablakon és a félénken virágzó csillagokat 
leste. Azután visszafeküdt, olvasni próbált, majd meg 
hajdan tanult versekre gondolt, az idő lassan haladt és 
nehezen közeledtek az éjféli percek. Most eszébe jutottak 
G. bárónak a rejtelmes történetek, amelyeket társai a 
szép asszonyról meséltek: a szomszédos kastély ura, 
akit egy földalatti folyosón eltüntetett az özvegy, egy 
francia nemes, akinek arcát sebhelyekkel rakta tele 
egyetlen csókjával, a vármegye alispánja, akit átlőtt 
mellel vittek el innen, kérők, akik rohanvást menekül­
tek a kastélyból és lovagok, kiknek torkukon akadt a 
szó, ha P. grófné nevét hallották.

Megborzongott a kürasszir egy pillanatra, de azután 
elmosolyodott a hihetetlen történeteken. Tele volt vágy- 
gyal, szerelemmel, a közelgő óra titkos örömének érzé­
sével, megmosolyogta hát a meséket.

*
A vártán trombitaszó csendült. Éjfélt fújt a korné- 

tás. Halkan kezdte, majd bátrabban hallatszott a hangja, 
azután elcsendesült. A következő percben báró G. az 
ajtó felé lépett, hogy nesztelenül kinyissa. Ám e pilla­
natban megnyílt az ajtó és belépett rajta egy fekete 
lovag. Gyönyörű szál ember volt, talpig fekete ruhában. 
Arcát eltakarta a reá húzott sisakrostély, kezében vékony 
kardot szorongatott. Megállt a küszöbön, és szótlanul 
nézett a báróra.

Az előkelő társaság hölgyei 
és urai a Cityben vásárolnak

Elsőrendű bel- és külföldi illatszerek,
kölnivizek, szappanok, toilette-cikkek.

Eskü-ut 5. Klotild-palota. Telefon : 174—93.

A kürasszirhadnagy megtorpant. Ki ez a fekete 
férfi, hogyan kerül ide, mit akar itt ? A félelem össze- 
szoritotta a torkát és nem tudott sem szólni, sem moz­
dulni. Csak nézett mereven, sápadtan az ajtó előtt álló 
éjféli vendégre. Percek — gyötrelmes, ijesztő percek — 
múltak igy el, mig végül G. báró összeszedte minden 
erejét és halkan megszólalt:

— Kicsoda Ön, mit keres itt ?
A fekete lovag előbbre lépett és válaszolt:
— Én kérdezhetném Öntől, hogy ki fia és mit 

akar? Mert én e ház gazdája, tulajdonosa vagyok, férje 
annak az asszonynak, akit meg akart álmában zavarni. 
Jó gazda lehetek, mert síromból is eljárok minden éjjel 
vigyázni az ősi hajlékra! Ön a feleségemhez készül?

A báró nem tudott felelni és a lovag újból kér­
dezte :

— Ön a feleségemhez készült?
A kürasszir igent intett fejével.
A fekete férfi most még közelebb jött:
— Arra nem gondolt, hogy én is itt leszek ? Csak 

úgy játékszerrel akarta megkapni a legszebb asszonyt? 
Nem úgy báró! Azt az asszonyt csak tőlem kaphatja 
meg. Győzzön le ! Kardot elő, és aki erősebb, azé lesz 
a grófné ma éjjeli szerelme ! Kardot elő, ime én már 
tartom az enyémet!

G. báró csak hallgatta e szavakat. Félelme lassan 
oszlani kezdett, vére újból visszatért, az agyán már nem 
ült az a rettenetes döbbenet, torkát nem szorították 
vaskezek, de szivében — még jobban mint eddig — 
magasra lángolt a grófné iránti szerelem. Egyetlen 
mozdulattal kardjához kapott, kirántotta hüvelyéből és 
nyugodt hangon válaszolt:

— Ismeretlen, fekete férfi ! Akár igazat mondottál, 
akár nem, sírból előjött férje vagy szerelmemnek, vagy 
ördöggel társult kalandor, összemérem véled kardomat 
a legszebb asszony éjféli csókjáért! Nosza, dobd el a 
hüvelyt, indulhatunk !

És megkezdődött a párviadal. A halálos, siri 
csendben csak a kardok csattanása, lábak dobbantása 
hallatszott, s néha a fáradt lovagok egy-egy sóhaja 
szállt át a szobán. Meg-megálltak, majd újra kezdték, 
hévvel sújtottak egymás felé, majd meg ravaszsággal, 
cselvetéssel próbáltak sebet adni, de egyik sem sike­
rült. Órák múltak el, amikor végül eldőlt a viadal. A 
kürasszir minden erejével, megfeszitett izmaival táma­
dott és a következő pillanatban beledöfte kardját a 
fekete férfi keblébe. Egyetlen jajszót hallott, s tompa 
zuhanást, azután hosszú, fájdalmas sóhajokat. Gyorsan 
odalépett, hogy kihúzza kardját és segélyt adjon az 
ellenfélnek, de a fekete lovag — nem volt sehol. A 
kürasszir kardja mélyen bevágva állt a kemény tölgyfa­
ajtóban ...

*

A vártán újra szólt a trombita. Virradót fújt a 
kornétás.

D?VATvC<//ZÄ BUDA- 
TEREIMET* 1 PEST

1V.MARIA VALÉRIA UTCA 3

Ruhák. 
Blúzok. 
Pongyolák. 

Bristol-lal szemben
PAIUGYAY PEZSGŐ
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Budapesti szanatóriumok és gyógyintézetek;

Svábhegyi Liget*szanatórium
klimatikus, diétás gyógyintézet bel- és idegbetegeknek.

Ortopädia, Sv édgiinnastilta
qépqyóqytermek, (Zander)-vizgyógyintézet bejáróknak is

a Dr. PkJOR-SANATORIUMBAN
Budapest, VIII., Vas-utca 17.

Minden-fokú fagyás, hajhullás feíjessfkerrtl
szigorú orvosi ellenőrzés mellett kezeltetik a &z,iguiu v.vu , ,i _ Budapest, V, Vilmos csá-Diathermia-gyogyintézetben szár ut is, i. em. Tei.: 13-98.

Dr. 1UTHSSY 1ÓZSEE egészségtan-tanár ROZMEilKDI IMÉZETE
Budanest. IV., Kossuth Lajos-utca 4. - Telefon: 121-55.

30 év óta kizárólag bőrszépitéssel foglalkozik Kozmetikai gyártmányai 
közismertek és keresettek. Prospektus zárt borítékban togyen.___

— Archámlasztás tisztit, szépít, fiatalít! —
Dr. Propper Ödön VII., Rákóczi-ut 14. Tel. Józs. 129-85.

ORVOSI KOZMETIKAI INTEZETE
Szépséghibák eltávolítása. Orvosi kozmetika. Bőrgyógyászat. Fénykezelések. 

y 6 Specifikus eljárások.

Fővárosi Fasor-Szanatórium
maeán-gvógyintézet sebészeti, női és belgyógyászati betegek részére. 
Diaetetikus konyha cukor- és vesebetegek számára. Vizgyógyintézet. 

Bejárók részére is.
VI., Városligeti fasor 9. Telefon: József 15-26

B
rírdvndvítás Dr. Justus kórházi foorvosorgyoyyiiaa .ntézete> Budapest> ív. kér.,

és OrVOSi Ferencz József-rakpart 26. sz 
Telefon: József 56—76. Ren 

kozmetika deiés 12-1-ig és 3-4-ig.

Budapesti mediko-mechanikai Zander és
... r • ii_Aixko« • IV., Semmelweis-u. 2.physikai gyógyintézetében: Telefon•. József 4-12.

Soványitó kúrák. Ortopédia. Gyógy- és svédtorna.
Fredeti telies Zander gépsorozat; hőlég; diathernna; elektrotherapia, elektro 
mágnes és Bergonié-készülék; oxygenes, szénsavas, villanyos fény- és négy 

rekeszes fürdők j orvosi masszás j kvarcfény j Röntgen.

Minden anya kérdezze^ meg ASELL A ZAL A66
barackízszerrü csukamáfolaikészítményből gyenge gyermekének hány üveget adjon.

Minden gyógyszertárban kapható.

fogászból. A hivatalos farsang szombaton este 
kezdődött a Vigadóban a hagyományok szerint ezidén 
is a jogászok báljával. Külsőségeiben és pompájában 
az egész est a régi békebeli jogászbálokra emlékez­
tetett melyek a magyar ifjúság s az első báljukra ké­
szülő fiatal leányok emlékezetes eseményei voltak 
mindig A tündöklő teremben szépséges asszonyok és 
ragyogó toilettekbe öltözött fiatal lányok serege hul­
lámzott s a tánc a szó igaz értelmében k,világos kt- 
virradtig tartott. A bálbizottság — élén Kaldrovits Pál 
elnökkel és Paikert Géza titkárral — pompás rendezői 
munkát végzett s a táncosok hatalmas gárdáját gyűj­
tötte az első bálon bemutatkozó lányok köré. Kevéssel 
tiz óra előtt érkeztek meg a bál védnökei: Bársony 
János, Krnetty Károly és Notier Antal egyetemi tanárok,

N

Saját készitményü

p latina-bril lián s
karóra-különlegességek.

Speciálisan /° minőségű, órák.
Alapítva 1817-ben.

ZKerpy Sdmold SKoronaherceg-u. 17.

akik gróf Apponyi Albertiéi és családjával vonultak 
be a bálterembe a botos urak sorfala közt. Tiz óra 
után a párok elvegyültek a táncban, mely Radics Béla 
muzsikájára reggelig tartott. Hevenyészett feljegyzés 
szerint a bálon a többek közt megjelentek :

Asszonyok: Littke Kálmánná, gróf Batthyány Gyuláné, 
Murányi Eleonóra, Huczik Elemérne, gróf Apponyi Dezsone, 
Sarellárv Pálné és Györgyné, Bársony Jánosne, Farkas Imrene, báró Barkóczy iíona? EnSrödi Béláné, JBurger Arpádné Zigány 
Györgyné, Eördög Ákosné, gróf Cziráky Józsefné, Becsey Antalné 
Tóth lászlóné és Károlyné, báró Lukachich Qézáne Lukachich 
Béláné, Nádasd-Baán Gézáné, gróf Sternberg Józsefné, Paike 
Alaiosné Drucker Viktorné, báró Bornemissza Lipotné, Szabó 
Sándorné Dietl Fedőmé, Baitz Oszkárné és Józsefné, Madarász 
Cd tó né Kaldrovits Gézáné, Müller Ernőné, P!efleT Gusztávné, 
Farkas Ödönné, Beöthy Lászlóné, Jeney Arpádné, Marffy Man- 
tuano Rezsőn! gróf Esterházy Jánosne, Heinrich Ferencné, 
Muzslay Gyuláné, Oszlányi Kornélné, Minnich Aladame, Dob- 
ránszky Rétemé, Szilassy Zoltánná, Zachár Gyuláné, Hodossy 
Sándorné Beretvás Farkasné, Hodossy Rétemé, Gullya Lászlóné,
gróf Cziráky Lászlóné, Dreher Jenöné, ^°^cs Jozse^^’,orpTfZaT 
lavicini Gvörgyné, Kner Józsefne, gróf Almássy Pélne, Friedrich 
Istvánné R^paich Gézáné, Krnetty Károlyné Oetl Aladárné, 
Szmrecsányi Györgyné, gróf Zichy Gezáne, gróf Salm Hermanne, 
Gerendái Béláné.

Leányok: Háry Eleonóra, Murányi Daisy, herceg Odescalchi 
Margit, Krúdy Mária, Paikert Éva, Gáli Marietta, gróf Apponyi 
Marika és lulia, Márffy Mantuano Judit, Heinrich Annié, Kulcsár 
Klári Riegler Kató és Magda, Nádasd-Baán Adrienne, Burger 
Maud és Bözsi Hollós Klári, kisvárdai Farkas Kata Jeney Bűnei, 
Szilassy Jancsi, „gróf Sternberg Józsi, Mária, Pappjo-
lánka Újhelyi Éva, Ferenczy Ágnes, báró Maasburg Juliska, 
Hndarsek Daisv Beöthy Baba, Charmant Elly, bisztrai Farkas 
Emmi és llus, báró Barkóczy Majkó és Erzsiké, Krnetty Irén, 
Unna és Erzsiké Melichár Márta, Halmos Magda, Wem Hilda, 
Köoesdy Manci, Szmrecsányi Marianne és, Ida, Szemző Eleonóra, 
báró Lukachich Nóra, Horváth Nadine, Tóth Irén, Drucker Daisy, 
Baross Magda Zimnitz Solti, Beretvás Irmi, Hanisch Teg 
Feri és Gizf Biró Baba, Rötth Klári, Fiala Lilly, Kováts Dóra, 
gróf Lázár Mária, Dirner Baba, Ghiczy Emma, Gerenday Duci 
és Stefi.

*

A Hungária Evezős-Egyesület január hó 9-én a 
Szent Gellért-szálló összes termeiben zártkörű »Hungária« 
táncestélyt rendezett. A táncestélyt gróf Bethlen István 
fővédnöksége alatt tartották meg.

A háziasszonyok közül megjelentek: Gróf Bethlen ,StiSndeí 
dr Abaffv Gyuláné, Barczen Gaborné, Becker Zoltanné, Bendel 
Gvuláné Benedek ístvánné, Brauch Károly Ferencné Debreczeny! 
MMósné, Eisner Aurélné, Eötvös Zoltánné, vitéz Fáy Lászlóné, 
báró Feilitzsch Bertoldné, Ferencz Imréné, Fratern(Jnéó G°émbd 
Ovnláné Görgey lózsefné, dr. Hajós Imréné, Haus J. V.-ne, dr. Holl Jenőné, Jeney Ístvánné, Kalliwoda jenöné, Kauser 
dr Keil Tiborné, Kertész Ferencné, Koós Miklosné, dr. Kovác 
Dénesné dr. Krantz Károlyné, Latinovics Tiborné, Lingl Jánosne, 
vitéz Lincsey Mártonné, dr. Ludinszky Lajosné, vitéz Magasházy 
Lászlóné, Manno Leonidasné, Palugyay Antalné, Kaics Lajosné, 
Rittich Virgilné, Rock ístvánné, Szeitz Gusztávné, Stenger Ottoné, 
Tasnády-Szücs Andrásné, gróf Teleky Jenöné, ífj. Topits AlajOsné 
Tóth Béláné, Trautmann Ferencné, Unger Tiborné, dr. vajda 
Ákosné dr. Vezsenyi Jenőné, Walter Kálmánná, Walther Rezsone. 
A táncéstély pompás hangulatban a reggeli órákig tartott.

ZLutO d^árdi /V., Kossuth J£ajos-utca 6.|
VEREBES KÁROLY
====——= Régiségek vétele és eladása.
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Piechnik és Mechtl III., linczi-UTcn 8. (félemelet). = felelőn: 31.
Legelőkelőbb női fodrászterem. Modern posti- 
schok, török henna- és paszta-hajfestések. ::

* * i '

sb&ksEM

Staunton Military Academy.
Amerika legnagyobb nevelőintézete.

Pompás díszkőtésü albumot kaptunk karácsonyra 
Amerikából. A könyvtechnika dicsőségét hirdető e 
csodaszép mű Amerika legelőkelőbb katonai intéz­
ményének részletes leírását tartalmazza. Lehelletszertien 
finom márványlapokra emlékeztető papírja, művészi 
rajz- és fényképillusztrációi, tökéletes kivitelű színes 
műmellékletei, no de főképpen a nobilis hang, mellyel 
Amerika e nagyszerű intézetét, az ország egyik leg- 
nagyobb szellemi forrását a könyv fényes tollú írója 
bemutatja, — majdnem azt mondhatnám — elszomorí­
tott egy percre. Istenem, ha mi ott tartanánk, — pedig 
a reánk kényszeritett világháború nélkül mily könnyen 
ugyanazon a színvonalon állhatnánk mi is, — az oly 
szépen magasba Ívelő nagyrahivatott magyar nemzet 
szemei előtt mily nagyszerű perspektíva nyílhat ott, rája 
mily csodaszép jövő várhatott volna, — ha egy Sarajevó- 
ban eldördült lövés s egy következményeiben eléggé 
meg nem fontolt szigorú démars keserű véget nem vet­
nek ragyogó reményeinknek.

De nem politizálni és nem ábrándozni — e kettő

ARISNYA
minden

cipő-
színben

LUKÁCS ÉS PÁSZTOR
Budapest, IV., Egyetem-utca 11.
(Gróf Károlyi-palotával szemben).

néha összevissza kuszáltan kapaszkodik egymásba — 
akarunk mi ma a csúnya politikának e nem is illő 
területén, inkább az ábránd szárnyán messze-messze, 
tengerekentulra repülve, megnézni s bemutatni olva­
sóinknak egy amerikai mintaintézmény, a Staunton Mi­
litary Academy nekünk is követendő mintául odaállít­
ható érdekes rajzát.

S talán nem is időszerűtlen, hogy egy magyar 
társadalmi lapban — ha csak néhány odavetett rövid 
vonásban — amerikai intézményről ^emlékezünk meg. 
A Horthy Miklós kormányzó ur Ő Főméltósága és 
József főherceg ur Ő Fensége által is a legmelegebben 
pártolt s talán már ebben vagy a jövő évben a meg­
valósulás stádiumába lépő magyar-amerikai diákcsere­
akció terve aktuálissá teszik, hogy olykor-olykor Ame­
rika egyik-másik minket érdeklő intézménye felé for­
dítsuk a figyelmet, s az Egyesült-Államok iránt iskolai, 
társadalmi és ipari téren is felkeltve az érdeklődést, a 
Munkának ezt a typikusan mintaországát követendő 
példának állítsuk oda a jövő magyar nemzedék elé.

Ismerve a magyar nemzet fiaiban szunnyadó ős­
erőt, tudva azt, hogy mire képes, ha kábultságából 
felrázzák e nemzetet, erős a hitem, hogy Amerika népét, 
Amerika intézményeit, dolgos energiáját ott a helyszínen 
tanulmányozva, — a következő nemzedék helyre fogja 
hozhatni a mulasztottakat, talpra fogja tudni állítani ezt 
az érdemetlenül oly sokat-sokat szenvedett országot.

*

Duty, Honor, Truth, — Kötelesség, Becsület, 
Igazság a stauntoni katonai akadémia hármas jel­
szava. E jelmondat szellemében neveli fiait nagyra,

Colonel Thomas Halber! Russell, B. S. President.
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^Balázs füzö-modellház
Wien /., ^Karlsbad
graben 12. SVeue 'Wiese

ZMarienbad
Schillerplatz

Budapest, IV. kerület, Váczi utca 8. szám
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WESZELY, IV., Váci-utca 9.
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Az akadémia felvonulása teljes díszben.

nevel az Egyesült-Államok részére hasznos, becsületes 
polgárokat, — ha szükség lesz rá, kötelességtudó katonát.

Amerika e legeló'kelőbb katonai iskolája magasan 
a tenger színe fölött elterülő hegyvidéken, Staunton 
városában fekszik. Maga az intézet a legamerikaibb 
értelemben vett modern intézmény, felszerelve a technika

Mayor Roy W. Wonson, B. S. Head Master.

' IMl

minden legújabb vívmányával, — ami lehetővé teszi, 
hogy hallgatóinak nemcsak a lelkiekben, hanem a 
hygienia, a számtalan sportalkalom, s az egészséget 
szolgáló minden egyebek utján testiekben is a leg­
tökéletesebbet nyújtsa.

Az intézet érdemes elnöke Thomas Halbert Russel 
ezredes, s igazgatója (head-mastei) Roy W. Wonson őr­
nagy, — Amerikában jól ismert nevek — negyven tanár­
társukkal végzik azt a hatalmas szép munkát, melyet 
egy ilyen nagyarányú intézet vezetése megkíván. Büszkék 
lehetnek arra a sikerre, melyet az elismerésnek Amerika 
minden részéből feléjük özönlő óriási mértéke a leg­
hatályosabban bizonyit. Hatvanhárom év, — az intézet ala­
pítása óta — az Amerikát naggyá, hatalmassá, tekin­
télyessé tett szereplő férfiak egész sorát szállította ez 
az intézet az Egyesült-Államoknak, s ma sincs olyan 
ága az ottani közéletnek, melynek vezető emberei kö­
zött Staunton neveltjei, — büszkeségére az intézetnek, 
hasznára az országnak, helyet ne foglalnának.

Előkelő amerikai barátaim hiteles szóbeli, s az 
említett albumkönyv olvasott adatai alapján, Írásban és 
képben egyelőre csak ennyit mutatunk be az egészséges 
amerikai életből, — lesz alkalmunk a jövőben ismé­
telten megemlékezni az S. M. A.-ról s Amerika egyéb 
okos, szép s utánzásra érdemes intézményeiről.

Dr. Dobay István.

IS/íttiiW í éljIA IfäyWWfl&dvjWMJk

tiszta mint a kristály, üdít, frissít
a margitszigeti 3?CtlcttÍTlllS-VÍZ!
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Graf & Stift Auto
HIRSCH HUGÓ, VI., Jókai-tér 3. \

BRACHFELD F. Uri divat- és fehér­
nemű. : Uri ruházat 

mértéle szerint. Budapest. V., Porottya-u. 1. Gizella-tér. \
Széchenyi-bdl. Az idei Széchenyi-bál elnökévé 

Patay Györgyöt kérte fel az Országos Széchenyi-Szö- 
vetség. Az elnök neve a Széchenyi-bálok történetében 
mindig programm volt, — fényt, eredményt, biztos si­
kert jelent ezúttal is. Patay György immáron a nyolcadik 
abban a díszes sorban, mely 1907-től kezdve, az első 
Széchenyi-bál óta, a bál előkelő rendezői gárdájának 
élén pompázik.

Pallavicini György őrgróf, Dobay István, Kimen­
ti éderváry Károly gróf, Batthyány Gyula gróf, Dob- 
ránszky Béla, Ghillány Sándor báró, Ivánka László, 
Teleki Béla gróf, Leidenfrost Pál — olvassuk a 
bál tavalyi meghívójáról a volt elnökök névsorát 
s visszaszáll lelkünk a múltba s ott látjuk sze­
meink előtt a szép Ibolya-bált, Fejdisz-bált, Izabella- 
bált, Biedermayer-bált . . . s a többi, többi szebbnél- 
szebb báli ünnepséget, melyek felejthetetlen emléke 
eggyéforrott a régi, szép idők gondolatával s mindazzal 
a többé vissza nem hozható sok-sok jóval, aminek 
hosszú időre végét jelentette a ránk oly szomorú jelen­
tőséggel biró világháború. De mégis, mintha valamit 
mégis kimentettünk volna a nagy égésből, a Széchenyi- 
bál neve ma is érintetlen ragyogással villan elő éven- 
kint a minket körülvett nagy sötétségből s jelenti, hogy 
ime nincs gyűlölködés, sem pártvillongás, — csak meg­
értés, szeretet, s egyetlen, — igaz, nem is napon, csak 
éjszakán, — van mégis egy hely, ahol ismét együtt van 
az egész, régi jó társaság.

Széchenyi Emil gróf diszelnöksége és Patay György 
elnöksége alatt a bál rendezőbizottsága a következőkép 
alakult meg: Jalsoviczky Béla ügyvezető elnök, Csécsy 
Nagy József, Sztojánovits Konstantin, Haasz Aladár, 
Pettykó János, Éltető Ákos, Platthy Zsigmond, Tölgyes 
István, Szilágyi Zoltán.

*

A Medikus-bált Bársony János dr., a Tudomány- 
Egyetem rector magnificusa védnöksége alatt január 
13-án tartják meg a Fővárosi Vigadó összes termeiben. 
A bálbizottság élén Zsedényi Gábor, Szabó Elemér, 
Radvány Sándor és Fésűs Andor állnak, akik lelkes 
buzgalommal irányítják a nagyszámú rendezőség munká­
ját, úgy hogy a Medikus-bál ezidei sikere méltó lesz 
a múlt hagyományaihoz. A bálanyai tisztséget elfogadták:

Dr. Ángyán Jánosné, dr. Bäcker Józsefné, dr. Bakody 
Aurélné, dr. Bálint Rezsőné, dr. Balogh Elemérné, dr. Bársony 
Jánosné, Belatiny Arthurné, dr. Böckh Hugóné, dr. Borszéky Ká- 
rolyné, Brázay Kálmánné, dr. Buday Kálmánné, dr. Cholnoky 
Jenőné, dr. Csilléry Andrásné, dr. Dalmady Zoltánné, dr. Dietzl 
Ferencné, dr. Dolecskó Jánosné, dr. Entz Béláné, dr. Fekete 
Sándorné, dr. Frigyesi Józsefné, dr. Gáspárdy Elemérné, dr. Grósz 
Emilné, dr. Hainiss Gézáné, dr. Héder Lajosné, dr. Hegyeshalmy 
Lajosné, Heinrich Ferencné, dr. Hódossy Gedeonné, dr. Hoór 
Károlyné, dr. Horváth Mihályné, dr. Hutyra Ferencné, dr. Illyés 
Gézáné, dr. Imre Józsefné, dr. Jakabházy Zsigmondné, dr. Johan 
Béláné, dr. Juba Adolfné, dr. Kaszper Károlyné, dr. Kenyeres 
Balázsné, dr. báró Kétly Lászlóné, dr. gróf Klebelsberg Kunóné, 
dr. Kopits Imréné, dr. Krepuska Gézáné, dr. Krompecher Ödönné, 
dr. Kuzmik Pálné, dr. Lénárt Zoltánné, dr. Lenhossék Mihályné, 
dr. Liebermann Leóné, Lukács-Perényi bárónő, dr. Manninger 
Vilmosné, dr. Mansfeld Gézáné, dr. Máthé Dénesné, dr. Mayer 
Árpádné, dr. Mező Béláné, dr. „Mutschenbacher Tivadarné, dr. 
Nékám Lajosné, dr. Németh Ödönné, dr. Notter Antalné, dr. 
Novotny Lajosné, dr. Obál Ferencné, Oetl Aladárné, dr. Okoli- 
csányi Kuthy Dezsőné, dr. Péteri Ignácné, dr. báró Petrichevich 
Horváth E.-né, dr. Poór Ferencné, dr. Preisz Hugóné, Rausch
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Aladárné, dr. Rejtő Sándorné, Révy Kálmánné, dr. Riegler Gusz- 
távné, dr. Rihmer Béláné, dr. Ritoók Zsigmondné, dr. Schaffer 
Károlyné, dr. Schafranek Jánosné, Schmidt Richárdné, dr. Schmied- 
lechner Károlyné, dr. Scipiades Elemérné, dr. Siegescu Józsefné, 
dr. Szabó Józsefné, dr. Székely Ágostonné, dr. Szinnyei Józsefné, 
dr. Szukováthy Imréné, dr. Tangl Károlyné, Térfi Béláné, dr. 
Tóth Istvánná, dr. Török Béláné, dr. Uthy Lászlóné, dr. Vály 
Ernőné, dr. Végh Jánosné, dr. Walheim Béláné, dr. Walla Béláné, 
dr. Wein Zoltánné, dr. Wenhardt Jánosné, dr. Windisch Ödönné, 
dr. Winternitz Arnoldné.

A bál pontban este ^10 órakor kezdődik. Sze­
mélyjegy ára 800 K, táncosjegy ára 400 K. Jegyek a 
borítékos meghívó előmutatása mellett január hó 11-én, 
12-én és 13-án a Hungária szállóbeli bálirodában dél­
előtt 10—2 óráig, délután 4—7 óráig és este a pénz­
tárnál válthatók.

*

A Protestáns bál rendezőbizottsága, élén gróf 
Hugonnai Kálmán bálelnök és pákéi Vida Gyula dr. 
ügyvezető elnökkel, teljes apparátussal dolgozik a január 
20-án a Vigadóban megtartandó bál sikerén. A házi­
asszonyok és tiszteletbeli elnökök felkérése már meg­
történt, s ahogy a felkértektől a válasz beérkezik, a 
meghívók kinyomatnak és széjjelküldetnek. Már eddig 
is a protestáns társadalom számos előkelő tagja fogadta 
el a felkéréseket. A felkért előkelőségekkel ezúton kö­
zöljük, hogy nagyrabecsült válaszukat az ügyvezető elnök 
címére (IV., Veres Pálné-utca 10., sz. I. emelet 4.) mi­
előbb eljuttatni szíveskedjenek, mert különben a bál­
bizottság nem lesz abban a helyzetben, hogy a nevüket 
a meghívón kinyomassa.

*

A Nemzeti Club bálja. Január 18-án a Nemzeti 
Club — a legfiatalabb generáció előkelő kaszinója — 
bált rendez a Gellért-szállodában. A bált a club elnök­
ségének: Pasztély Istvánnak, Dániel Tibor bárónak, gróf 
Bethlen Andrásnak és Rakovszky Menyhértnek felké­
résére Tömöry László és Mankovics Béla rendezik. A 
Nemzeti Club nemrég egy pompásan sikerült bridge- 
versenyt rendezett a Dunapalota-szállodában, melyen a 
fővárosi társaság szinejava megjelent s igy méltó az 
érdeklődés a club bálja iránt is, mely egyike lesz az 
idei farsang legszebb és legkedvesebb mulatságainak.

A Nemzeti Club báljára elsősorban a club tagjai 
és családjaik kapnak meghívót. Miután nem tömeg­
mulatságról van szó: nem clubtagok részére csak rend­
kívül korlátolt számban fog meghívó rendelkezésre 
állni. A rendezők mindössze körülbelül háromszáz részt­
vevővel akarják megtartani a bált s igy azok, akik 
meghívóra igényt tartanak, forduljanak mielőbb a Nem­
zeti Club tagjai utján a bálrendezőséghez, ha azt akar­
ják, hogy ezen a fényes elite-mulatságon ott legyenek. 
Itt említjük meg, hogy a club január 5-én tartotta évi 
rendes közgyűlését. *

Diszlakoma. Magyar Elek, az Urlovasok Szövet­
kezete titkára a napokban töltötte be érdemes mun­
kásságának huszonötödik esztendejét s ez alkalommal 
barátai és tisztelői az Országos Kaszinó vörös termében 
vacsorát rendeztek. A lakoma során az Urlovasok Szö­
vetkezete nevében Liptay Béla lelkes felköszöntőt 
mondott, majd báró Jeszenszky Károly a földmivelés- 
ügyi minisztérium lótenyésztési osztálya nevében, Liptay
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László a vidéki versenyegyletek nevében, Orosz Endre 
huszárfőhadnagy, az idei versenyek champion-urlovasa, 
a lovagló urlovasok nevében, Czárán Zoltán a szenior- 
urlovasok nevében, Fejér József pedig az ünnepelt 
jóbarátai nevében köszöntötte Magyar Eleket, ki meg­
hatott beszédben köszönte meg a szeretetteljes ünnep­
lést, Wenckheitn Lajos gróf, mint a legfiatalabb urlovas 
köszöntötte még a megjelent legidősebb urlovast, Horthy 
István altábornagyot. A lakoma kitűnő rendezése 
Duschenek Jenő érdeme. A résztvevők ifj. Berkes Béla 
muzsikája mellett a hajnali órákig együttmaradtak.

Megjelentek: Lovag Braun Jenő őrnagy, Bossányi Havas 
Tibor őrnagy, Duschenek Antal és Jenő, lovag Hübner Rezső, 
báró Jeszenszky Károly, balástyai dr. Bamberger István, Fischer 
Mihály, Issekutz Gyula őrnagy, Jeszenszky Elemér őrnagy, Preisz 
János, Kánya Antal főhadnagy, gróf Keglevich Géza, Kobelrausch 
Gyula, Lakos Róbert és Bertalan századosok, Peller József 
százados, Mélik Andor, Jeney Árpád, Molnár Lajos alezredes, 
Őszi Kornél, Odescalchi Miklós herceg, Orosz Endre főhadnagy, 
Podhradszky Lajos főhadnagy, Halász Péter, Beretvás Farkas, 
Weszely Tibor, Rapaich Richárd ezredes, Lekky István, Liptay 
László, Binder Ottó százados, Szemere Kálmán őrnagy, Czárán 
Zoltán, Hirsch György és üraffy főhadnagyok, Hummel Árpád 
ezredes, Romheiser Vilmos, ifj. és id. Magyar László, ifj. Magyar 
Elek, dr. Saly Ervin, gróf Forgács Balázs, Menner Károly, Benson 
Vilmos, Plósz Lajos, Szakács József, Selmeczy László hadnagy, 
Mares István százados, gróf Almássy Pál, Horthy István altábor­
nagy, Liptay Béla, gróf Wenckheim Lajos, Somsich Miklós, báró 
Schwaben-Durneiss Gyula ezredes, Keresztes Ákos őrnagy, Sávéi 
Kálmán ezredes, Wampetich Imre, Szőke Béla, Fejér Miklós, 
Konkoly-Thege Kálmán alezredes, Zsigmondy Géza, Fejér József.

*

Radocza János és felesége december 31-én igen 
jól sikerült Sylvester-estélyre láttak vendégül Dorottya- 
utcai otthonukban nagyszámú társaságot. Az estén 
résztvettek : Bukovinszky Arthurné és fia, Dobay Ödön, 
Dobay István, Elischer Gyula és felesége, özv. gróf 
Károlyi Istvánná, Karácson Pál, Karátson Antal és fele­
sége, özv. Karátson Istvánná, báró Mattyasovszky Zoltán 
és felesége, Mihalovics Kornél, Mihálffy Ödönné, Ra­
docza Kálmán és felesége, Rapaich Richárd és felesége, 
Rothkugel Arnold és felesége, Tóthvárady-Asbóth István 
és felesége, Tóthvárady-Asbóth Ödön, Weszely Tibor 
és felesége.

Magyar László és felesége nagyszámú társaságot 
láttak vendégül január 6-án Semmelweis- utcai ottho­
nukban.

Szászy Lajos és felesége kisebb társaságot láttak 
vendégül Sylvester-estén Lipót-köruti otthonukban.

Hatvány Lili bárónő nagyszámú társaságot látott 
vendégül Sylvesterkor várbeli palotájában.

Ángyán Béla és felesége öt órai teát rendeztek 
január 5-én Vigadó-téri otthonukban.

Halász Péter és felesége múlt héten vacsorán lát­
ták vendégül házuk barátait. A zenét ifj. Berkes Béla 
zenekara szolgáltatta.

*

Hornbostel Tivadar osztrák követség! tanácsos és 
felesége, Seipel osztrák követségi kancellár és Grünber- 
ger külügyminiszter tiszteletére ötórai teára láttak ven­
dégül január 6-án nagyszámú társaságot Nagy János- 
utcai palotájukban. A teán, a háziasszony édesanyján 
özv. Elek Pálnén, nővére Luczenbacher Pálnén s 
Knobloch báró volt osztrák követ feleségén kívül csak 
urak voltak hivatalosak. Jelen voltak:
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Bethlen István gróf miniszterelnök, Daruváry Géza igazság­
ügyminiszter, Walkó Lajos kereskedelmi miniszter, Kállay Tibor 
pénzügyminiszter, Rakovszky Iván belügyminiszter, dr. Seipel 
Ignác prelátus, szövetségi kancellár, Grünberger külügyminiszter, 
Peter és Schüller osztályfőnökök, Horetzky miniszteri tanácsos, Jun- 
kar követségi tanácsos és Bodo kormánytanácsos, Schioppa 
Lőrinc pápai nuncius, Csernoch János dr. bíboros hercegprímás, 
Hohler angol, Jean Doulcet francia, Theodor Brentano amerikai, 
Gaetano Castagneto-Caracciolo herceg olasz, Fürstenberg-Stamm- 
heim gróf német, Knobloch báró és Calice gróf osztrák, Gracia 
Real vicomte spanyol, Sembeck gróf lengyel, van Ypersele de 
Strihou belga, Stircea román, Milojevics szerb, Vavrecska cseh 
követ, Jonkheer Michiels v. Verduynen holland, Dossi Dosskoff 
bolgár, Kapsambelis görög, Vladimir Sikewics tábornok ukrán 
ügyvivő, Wolnkovszky herceg orosz diplomáciai képviselő, John 
Balfour angol követségi titkár, Louis de Robién gróf francia 
követségi titkár, Shoekraft Eugen amerikai követségi titkár, Viktor 
Wied herceg német ügyvivő, Vinci gróf olasz követségi titkár, 
Zambra Alajos sajtóattasé, Stumm báró német követségi titkár, 
Las Torres báró spanyol követségi titkár, Debicki Kazimir lengyel 
követségi titkár, Gerasimovics szerb követségi titkár, Novák 
Jaroszláv cseh követségi tanácsos, Csermák Milos cseh követségi 
titkár, Bures sajtóattasé, Eduard Lurtz és Alois Visini osztrák 
követségi titkárok, Hermann Blumenkrantz kormánytanácsos, 
sajtóattasé. _

A magyar előkelőségek sorában megjelent Apponyi Albert 
gróf, Mensdorff-Pouilly gróf, Bartha Richárd, Berzeviczy Albert, 
Bánffy Miklós gróf, Szcitovszky Béla, Huszár Károly, Almássy 
László, dr. Sipőcz Jenő, dr. Nádossy Imre, dr. Marinovich Jenő, 
bárcziházi Bárczy István, Hubay Jenő, Dohnányi Ernő, Kánya 
Kálmán, gróf Ambrózy Lajos, gróf Khuen-Héderváry Sándor, 
Rudnay Lajos, Ballagi Pordány Béla, Procopius Béla, Gömöry 
László, Császár Viktor, Nuber Sándor, Steiger Aladár, Ángyán 
Béla, Nelky Jenő, Boér Ágost, Varga Sándor, Vértessy Sándor, 
Kerntler Kálmán, König Tivadar, Iklódy Szabó Dezső, dr. Barcza 
Jenő, dr. Pasteiner Alfonz, Péchy Tibor, dr. Geber Antal, Popo- 
vics Sándor, báró Szterényi József, báró Lers Vilmos, Wodianer 
Rudolf, báró Ullmann Adolf, Weisz Fülöp, Schwarz Alfréd, Hajdú 
Zoltán, Domonyi Móric, Belatiny Braun Artur, Sándor Pál, Cho- 
rin Ferenc, Fenyő Miksa, Balkányi Kálmán, Szilassy Zoltán, ifj. 
Chorin Ferenc, Biró Pál, Szcitovszky Tibor, Matlekovics Sándor, 
Vass Ferenc, Zsombor Géza, Kaszab Aladár, Soltész Adolf, 
Rechnitz Béla, dr. Keil Gyula, Junger József, Dietz Ferdinánd, 
Raffay Sándor, Ravasz László, Márkus Miksa, Kozma Miklós, 
Vészi József, Agai Béla, Cavallier József, Nadányi Emil, Salu- 
sinszky Imre, Barabás Albert, Simon Vilmos, Scherl Ervin, Wal­
lenberg Gusztáv, Lányi Zsigmond, Mandovszky Richárd, dr. Dióssy 
Béla, Mohácsi Jenő, Ottlik György, dr. Bárd József.

*

Thomán Mária, a berlini Flesch tanár volt nö­
vendéke, e hó 16-án mutatkozik be Bach-estjén a 
budapesti közönségnek a Zeneakadémián.

*

Házasság. Langer Rudolf és csejthei Varjassy 
Lilie folyó hó 11-én tartották esküvőjüket az egyetemi 
templomban.

*

Dolgozó urak. Ismét szaporodott eggyel azoknak 
száma, akik megtanultak komolyan dolgozni. Dr. Daj- 
kovich Sándor, az Urak Sport Clubjának megalapítója, 
a fővárosi előkelő társaságnak rokonszenves tagja, az 
évek óta fennálló Lányi és Társa bankházba társként 
belépett. Dajkovich Sándor hosszabb ideig működött 
sikeresen nagyobb pénzintézetekben, ahol a bankszak­
mához szükséges gyakorlatot és ismereteket elsajátí­
totta s komoly tudása és életrevalósága biztos garancia, 
hogy önálló közgazdasági téren is teljes sikerrel fogja 
megállani helyét.

*

Auguszt Elemérék gyermekszinielőadást rendeztek, 
melynek jövedelméből ezer koronát juttattak hozzánk 
a Horthy-akció javára. A pénzt az illetékes helyre to­
vábbítottuk.
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Eljegyzések. Gyurgyókai Zilahy Dezsőnek, Budapest 
székesfőváros idegenforgalmi hivatala igazgatójának és 
Rákosi Eugéniának leányát eljegyezte csepini Adamo­
vich Károly szolgálaton kívüli dragonyos főhadnagy, 
gazdasági felügyelő, Adamovich Károlynak, csász. kir. 
kamarás, v. b. t. t-nak és Ritter Gizella bárónőnek fia.

Makkoshetyei és szenttamási dr. Stettner János 
székelyhídi kir. közjegyző és felesége, biharszentandrási 
Frankó Margit leányát, Margitkát eljegyezte sarkadi 
dr. Márki-Zay Lajos országgyűlési gyorsirodai osztály- 
tanácsos.

*

Házi-bál. Balatoni Farkas László és felesége nagy­
szabású házi bált rendeztek felsőbabádi kastélyukban. 
A társaság Budapestről indult tagjait egy kényelmes 
autóbusz szállította az Apponyi-térről a vendéglátó 
házhoz, ahol dúsan terített asztalok fogadták az érkező­
ket. A háziak igaz magyaros vendégszeretete s a két 
házikisasszony Mária és Erzsébet szeretetreméltó köz­
vetlensége a régi jó világ gondtalan vigságát varázsolta 
elénk.

Az ifjúság Szegedről hozott cigány muzsikája 
mellett táncolt a késő reggeli órákig, s késő délelőtt 
volt már, amikor a kocsik és autók hosszú sora bele­
veszett a jegenyékkel szegélyezett pesti országút ködébe.

Jelen voltak: Mailáth László és felesége, Farkas Zoltánná, 
Gregersen Endre, Pálóczi Horváth István Zsuzsa és Klári leányai­
val, Szántó Pál és felesége, Szántó Zsuzsa, Karafiáth Anny, 
Ilmszky István, Cserny Károlyné, Cserny Nóra, Karafiáth Jenő, 
özv. Lakner Lászlóné, Lakner Éva, Kolos Erzsébet, Lakner Anny, 
Lakner Böske, dr. Leidenfrost Aurél, Szabó Kálmán, dr. Baross 
Tibor, Jálics Kálmán, vitéz Vida Gyula, Szőke Lajos, Schwartzer 
Jenő, Kolos Aurél, Lakner László, Elischer Pál, Stromszky Dénes 
Oláh Gusztáv, dabasi Halász Jenő, de Chatel Rudolf és még 
számosán a fiatal táncosgárda-társaságból ismert tagjai közül.

*

Az Urak Sport Clubja folyó hó 26-án tartja meg 
második rendes közgyűlését. A közgyűlésen az elnökség 
beszámol a minden tekintetben eredményesen lezajlott 
club-évről. A club az elmúlt év folyamán kora tavasz- 
szál a Ludovika Akadémia lövőterén tartotta meg a 
tavaszi galamblövő-meetinget. Ennek keretében rendezte 
meg hosszú évek után először Magyarországon a De- 
villers-rendszerü párbajpisztolyversenyt. A nyár folya­
mán két ízben Balatonföldváron galamblövőversenyt 
rendezett, amelyek közül az egyik a háború óta az első 
nemzetközi verseny volt. Ezen a versenyen az egyik 
szám clubközi csapatverseny volt, amelyből az Urak 
Sport Clubja csapata került ki győztesnek. Az elért 
eredmények kiválóak voltak. Október havában folyt le 
a club első concours hippique-je, amelyen magyar 
urlovasaink legkiválóbbjai vettek részt.

Folyó hó 21-én vasárnap délelőtt 11 órai kezdet­
tel a club Koronaherceg-utcai helyiségeiben házi cél­
lövő- és Devillers-rendszerü párbajpisztolyversenyt 
rendez. A versenyen előreláthatólag részt vesznek: 
Mészáros Ervin a tavalyi pisztolycéllövőverseny győztese, 
Abaffy Sándor pisztolycéllövő-gárdánk egyik legtehet­
ségesebb tagja, gróf Csáky Andor, Somogyi Béla, 
Fernbach Bálint, Dajkovich Ferenc, aki a tavaszi pár­

bajpisztolyversenyt nyerte meg, Justh István, Kenessey 
István, Dajkovich Sándor, Okolicsányi Gyula, Köves 
István, báró Bohus Zsigmond, Gombár Tivadar stb.

A folyó hó 26-án este 8 órakor megtartandó 
közgyűlés előtt 7 órakor választmányi ülést tart a club, 
a közgyűlés után pedig 9 órakor az Országos Kaszinó­
ban clubvacsora lesz. Az elnökség ezúton is felkéri a 
club tagjait a közgyűlésen, valamint a clubvacsorán 
való megjelenésre.

*

Felhívás a társasághoz. Az egyik előkelő fővárosi 
kaszinó közbecsülésben álló derék alkalmazottja, 13 gyer­
mekes családapa, a tizennegyedik Istenáldást várja sze­
gény otthonába. »A Társaság« mozgalmat indít s fel­
kéri a társaság megértőén jószivü tagjait, hogy az 
érkező kis honpolgárt, illetve a családi eseményre 
minden szükséges fehérnemű nélkül, érthető aggoda­
lommal váró szülőket bármily igénytelen egy-egy ke­
lengyerésszel, akárcsak használt vászondarabbal meg­
segíteni szíveskedjenek.

Adományokat id. Magyar Lászlóné úrnő (Buda­
pest, Semmelweis-utca 17) címére kérjük küldeni, aki­
nek a beérkező fehérnemüdarabok rendezése, esetleges 
javításában való segédkezést Jeszenszky Elemérné és 
ifj. Radocza Jánosné úrnők voltak szívesek elvállalni.

*

Az Angol-magyar bank részvénytársaság december 30-án 
tartott rendkívüli közgyűlése az intézet alaptőkéjének 230 millióról 
345 millió koronára leendő fölemelését határozta el. Az összes uj 
részvények a régi részvényeseknek ajánltatnak fel olymódon, 
hogy minden két régi részvény alapján egy uj vehető át 1923 
január 3-tól január 10-ig 1400 koronáért a bank budapesti fő­
pénztáránál, vagy a Britisch-Östereichische Bank und Handels 
A.-G.-nál (Wien, I., Herrengasse 2—4).

A Rimamurány-Salgótarjáni Vasmű R.-t. igazgatósága el- 
h^ározta, hogy a január hó 16-ára egybehívandó rendkívüli köz­
gyűlésnek javaslatot fog előterjeszteni, mely szerint az alaptőke 
400.000 darab uj részvény kibocsátása által 200 millió koronáról 
280 millió koronára emeltessék fel. Az a szándék áll fenn ho°y 
az uj részvények a rendes részvényekre 5:2 arányban ajánltas- 
sanak fel. A társaság termelése a múlt év május havi utolsó ki­
bocsátás óta lefolyt időszakban újólag növekedett és az azóta 
az általános értékviszonyokban beállott nagy eltolódás indokolttá 
teszi, hogy a vállalat forgótőkéjét üzletének terjedelmével jobban 
összhangba hozza. Az uj kibocsátás eredménye folyó beruházá­
sokra és a bankhitelek törlesztésére fog fordittatni.

A Hermes Magyar Általános Váltóüzlet R.-t. közgyűlése 
az 1921—22. üzletévre részvényenként 35 .korona osztalék fize­
tését határozta el. Az igazgatóságba beválasztották Radvánszkv 
Béla bárót.

*
Táncos teaesték. »A Gyermekért« társaság javára 

Holbesz Aladár és báró Lukács György által rendezendő 
teaestéket 1923 január hó 28-án, február 11, 18 és 
25-én tartják meg báró Barkóczy Ilona táncszalonjának 
helyiségeiben, este 9 órai kezdettel. A teaestéket meg­
előzően január hó 14-én ugyanott háziasszonyi és ren­
dezői ismerkedési estély lesz. Vezető háziasszony: 
Lukács Györgyné Perényi Madoly bárónő, csillagke­
resztes hölgy, s a rendező bizottság élén gróf Wilczek 
Frigyes áll.

Háziasszonyok: Almássy Istvánné, Apor Ferencné báróné 
Astuto Györgyné hercegné, Balás Béláné, Balogh Jenőné, Bar- 
koczy Ilona bárónő, Barkóczy Sándorné báróné, Bánffy Zoltánné

I „L U x” d rooérifl kamarai szállító. Telefonszám :
| M A Uiuycrid Muzeum-körut 5. József 103-21.
I Eredeti francia és angol kozmetikai különlegességek.

Fest, tisztit 24 óra alatt «llyes testvérek Hársfa-«n on n-zi , im, r.^7 . TT* ® utca 9 11 Telefonhivó: József
bO—80. Fiókok: Vili., Rákoczi-tér 10 (Déri-utcai oldal), Vili., Karpfenstein utca 31 

Vili., Baross-utca 32, VII., Cserhát-utca 11 (Qarai-tér sarok).
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tapéták Siebwger és ‘Sorsa I

‘Gelefon : 34—04. /V., Kigyó-tér 1.

báróné, Belitska Sándorné, Biró Lajosné, Biró Pálné, Bohus 
Lászlóné báróné, Bohutinsky Ernőné, Buttner Mildósne, Dániel 
Tiborné báróné, Endrődi Béláné, Fináczy Béláné, Foldvary E e- 
mérné, Gerlóczy Béláné, Hegyi Dezsőné, Heinrich Ferencne, 
Hellebronth Antalné, Hertelendy Miklósné, Holbesz Jozsefné, Hubay 
lenőné Czebrián Róza grófnő, Jármay Elemérne, Kermeszky 
Györgyné, Klebelsberg Kunóné grófné, Kintzig Jánosné, Langsfeld 
Gézáné, Láczay Imréné, Lévay Józsefné báróné, Lipthay Béláné bá­
róné Luby Gyuláné, LudwikElemérné, LuzsénszkyHenriknébároné, 
Madarassy Endréné, Mikes Árminné grófné, Mocsáry Sándorné, 
Oláh Lajosné Perényi Buba bárónő, Ordódy Béláné, Orosdy 
Fülöpné báróné, Osztroluczky Gézáné, Paikert Alajosne, Pentelei 
Molnár Jánosné, Peterich | enőné, Péchy Jozsefné, Piret-Bihain 
Laiosné báróné Károlyi Georgine grófnő, Schneller Gyulane, 
Scitovszky Béláné, Schreiner Jánosné, Sebeszta Kolosne, Somssich 
Tihamérné grófné, Sréter Istvánná, Szász Sándorné, Szemző 
Aglae, Szemző Elemérné, Szemző Arthurné, Tóth Beláne, /I ho- 
roczkay Viktorné báróné, Truskovszky Jenőné, Valko Lajosné, 
Végess Sándorné, Wilczek Frigyesné grófné, Wittchen Lajosné, 
Zichy Károlyné grófné, Zombory Richardné.

Farsangi beszámoló. A farsang, a sokcsilláros pom­
pás táncos estélyek ideje is eljött és csilingelő kaca­
gással, jókedvvel van tele a város.

A sima tánctermekben délamerikai zenék táncai 
járják és a még tegnap kislányok ma már a bálterem­
ben komoly dámaszámba jönnek.

Az idei divat különösen alkalmas pompázatossá 
tenni egy fényes, szép báltermet. Az estélyi ruhák India 
virágoskertje színeiben pompáznak, sok-sok a szín, vi­
lágosak, kedvesek és üdék.Az alakot nagyszerűen érvényesítő robe-de-chemise-k
mellett ott pompáznak a biedermeier ancienne stilü ruhák 
is; valóságos korhű »reif«-fel, mely azonban oly hajlé­
kony, hogy a mozgásban nem akadályoz.

Képünkön bemutatjuk az uj biedermeier-divat 
egy gyönyörű példányát; a hosszitott derék és bő 
szoknya egy érdekes kombinációját. A modell az újítá­
sairól jól ismert Árvay János és társa Bécsi-utcai divat­
cég eredeti újdonsága.

Ez az egyéni Ízléséről igen dicsért cég az idén 
különös áldozatokat hozott a farsang érdekében és akik 
ott jártak, csodákat mesélnek az ott látott pompás 
estélyi és táncruhákról, belépőkről és egyéb asszonyt 
ékességekről.

*
Menyasszonyi kelengyék Mössmernél, Koronaherceg-u. 2. 

*
Labori fotóművészet Erzsébet-tér 18.

Árvay János és Társa udvari szállítók ruházati osztályának 
eredeti modellje.

Dreher, Kossuth Lajos-u. 14. Gilette-pengeélezés.
*

Fűző és mégsem fűző őszi újdonságai, valamint csodaszép 
kézimunkázott batiszt-fehérnemű, könnyű, kényelmes, rendkívül 
olcsó. Gerö, VII., Király-utca 69, a Király-Színház közvetlen 
közelében. Telefon: József 66—05.

*

Dr. Plank Bella táncmester. Király-utca 103. Külön órák.

Társaságbeli hölgyek soványitó-kurát otthon is tarthatnak. 
Gvógymasszázs ugyancsak háznál biztos és kellemes hatással. 
Teljesen ártalmatlan. Kitűnő referenciák többévi külföldi praxis 
után. Levelek E. S. H. Gob, József-tér 9. I. 4. címre intézendok.

Molnár István fotóművészet Kossuth Lajos-u. 15. Tel. 115-11.
*

Harisnyák, keztyük és mindennemű kötött-szövött áruk 
Rosier József, Budapest, V., Harmincad-utca 2, József-tér sarok.

BRISTOL
SELYEMKÜLÖNLEGESSÉGEK

IV., Koronaherczeg-u. 16. Szapéry-udvar 
Báli selymek, fémkelmék stb. TUNISZ’ UR1NÓK SZALONJA z Kelengyekészités,

műhimzések, kötött ruhák stb. z Budapest,
VII., Damjanlch-utca 24 z Tel. J. 55 — 66

,0t4FlSERlC. BIOAPEST 
„IL RitOCZl-HT 

15. SZÁM 
TELEFOS J. Itt-Ot

HEOSTII.TI 
tOl&SI TERHEI 

TÁRSA! Össze 
JÖVETELEI CÜK RÁSXOP*

CONFISERIE FARMER
Cukrászati különlegességek — ZParfaii — Croquen Sion ehe 

telefon: 78—29. VI; Findrássy-ut 61.
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BELVÁROSI selyemvAsAr
IV., Ferenciek-tere 4. szám. Irányi-utca sarkán. 
Állandóan dús raktár minden létező selyemárukban. 
Arumk jó minősége dacára áraink a legolcsóbbak.

Későn.
Irta Ács Klára.

<5?égi szőnyeget, bútort, ezüstöt\ 
legjobban MékMet <JtOSens1inglnél\
IV, 2)eák Ferenc-tér 4. * telefon: 6 — 76.1

Sághi Marika . . . ? Igen — mondta és cset- 
tintett hozzá nyelvével a barnaruhás. A másikhoz hajolt, 
aki sötét öltönyt viselt és éppúgy mosolygott, mint 
szomszédja a vendéglői asztalnál, sokat sejtetőn, nagy- 
képüsködve. Igen, Sághi Mariska már nem tartozik a 
szendék közé ... Élesen nevetett, de egy szempillantás 
múlva már felhördült. Oh !

Valaki ököllel vágott az arcába, hogy a vére ki­
csordult. Szédült, támolygott, ha a másik nem segít 
neki, tán végigzuhan. Még igy is szakadozott gondolat- 
foszlányok keringtek az agyában. Miért . . . Kit bántott 
ő ezzel ... és őt miért az a másik . . ?

Oh, oh, oh ! Most, hogy kinlódásos nagy eről­
ködéssel feléje fordult, visszaütni készülőn, rémülten 
akadt meg torkán a bensejéből felsikoltott szó . . . 
Sághi Tibor, istenem 1 És mellette könyörgőn csillapítva 
őt, holtsápadtan küzdve vele, hogy magával vonszolja, 
húga, a megvádolt Sághi Marika.

Hogyan kerültek ide, mióta hallgathatták a be­
szédjét. Igaz, hiszen bárhogyan is, ő fel sem nézett, 
csak beszélt meggondolatlanul. Bizonyára nesztelenül 
jöttek, zaj nélkül elhelyezkedtek, vagy tán már régebben 
is ott voltak s ő a félhomályos teremben nem vette 
észre őket, vagy nem ismert rájuk — jutott most egy­
szerre eszébe sokfajta egészen elfogadható követ­
keztetés.

Már nem is fűzhette tovább a gondolatait. Valami 
forróságot érzett. Égő piros színek vibráltak előtte. 
Egyre sötétültek. Feketébe veszőn mindent elmostak 
előle. Annyit tudott még, hogy valaki támogatón átfogta, 
aztán már semmit . . .

*

Sághi Marika sápadtan figyelt. Bátyja szobájából 
behallatszott a másnapra való szorgos készülődés nesze. 
Toll sercegett a papíron. Gyors sorok követték egy­
mást . . . Búcsúlevél rémüldözött az agyában. Most le­
ragasztja, pecsétet nyom rá. Feláll. Egy-két lépést tesz. 
Fiókot nyit. Kivesz belőle valamit. Az asztalra helyezi 
és . . , Oh azt már nem lehetett kibírni, kalapált, úgy 
vert a szive. Két halántéka feszült. Minden olyan szoros 
volt rajta, fulladozni késztette. Ki, ki, ki innen ! Egye­
nesen bebotlott a bátyja szobájába.

— Tibor, Tibor, istenem!
Csakugyan a browningja hevert Íróasztalán. Búcsú­

levél is mellette. Ez és a többi mind, a maga felizgult 
fantáziája, a bátyja borongós arca, a szoba rendetlen 
összevisszasága — minden széken ott hevert valami 
másnapra előkészítve a holnapi véres napra emlé­
keztette.

Gyöngéd, meleg átkarolással fogták most át izmos 
férfikarok, becézgető lágyan simogatta a bátyja két keze.

— Kicsi megbántott madaram — mondta neki 
az, féltőn védelmező magáhozszoritással. A szemeiben hir­
telen fellobanó haragos fény, mintha azt akarná vissza­
ütni, aki őt merte sérteni.

— Tibor ! — szakította ki magát a két karjából 
erőszakos nagy akarással. A rövid néhány másodpercek 
alatt annyi minden cikkázott át az agyán. Egészen át­
látni vélte a helyzetet. Ijedt agya tétovázás, megállás, 
visszapillantás nélkül kovácsolt tervet.

— Mi az, mi? — csodálkozott el a férfi nagyra- 
tágult szeme. Sohasem volt még ennyire gyöngédtelen, 
ölelő karját ilyen bántóan visszautasító ez a lány. Er­
nyedten, mint két élettelen tárgy omlott alá a két keze. 
Lankadtan nézett, mint akit már előre bágyaszt az 
amit vár. ’

A lány tekintete ijedős rémülten csak a browningon 
futkosott fel s alá. Belémarkolt a görcsös félelem. 
Egészen eltorzultan nézett már. Kapkodva keresett 
szavakat eleinte.

Tibor... én ... nem szabad .. . — A browning 
teli száját megmozdulni látta felizgultságtól képzelgős 
agya. Már jött a szó. Könnyen, bőven ömlött.

— Tibor, oh bocsáss meg. Nem hagyhatom, hogy 
értem ilyesmit tégy, az életed kockáztasd, vagy a másét 
veszélyeztesd. Nem engedhetem. Megtiltom. Tibor én ... 
én . . . oh értsd hát meg . . . nem érdemiem.

Hazudsz te ... 1 — szakadt fel annak a torkán, 
de rémesen kimeredt nézése, belső indulatoktól remegő 
hangja amellett tanúskodtak, fél, hogy igazat mond. — 
Hazudsz . . . nem . . . nem lehet . . .! Marika ! — nyögte 
már görcsösen elfulladva, — Marika hazudsz ugve csak 
a párbajtól félsz . . . ? *

— Nem, oh nem Tibor, igazat mondok. Rossz 
rossz . . . rossz vagyok ! — Ott guggolt előtte, két térdét 
átkulcsolva. Mig a férfi haragos indulattal lépést tett 
előre, majd fólboritotta közben, mintha menekülést 
keresne előle. Vagy csak a szavai ellen viaskodott.

I Rosenbach Katica Budapest, Károly-körut 9, II. 8.
1 Modellek oeeaslo Telefon : József 115—32.

I D“kS,ros THESZ és ÜNDEN £b6ság
1 Budapest, IV., Kecskeméti-utca 5, félemelet. Telefon : József 104—34.

¥>• ____ _|*1 arcmassage, hajeltávoli'as, szeplő és1% \ ECfi Iencse eltávolítása. Walton Anna Mária
Muzeum-körut 10. I. lépcsőházi bejárat.

Q ] U T ,PT írnr : cipőkíilönlegegsegek IV., Koronaherceg-0 HIHI Ilii Itull/mtll ÄnyiSÄ61- Te,e,°n: 166 38

FAZEKAS GYÖRGY
művészi lakberendezések tervezése és készítése.

Városi mintatermek: IV., Irányi-utca 1$. . 170 OÁ
Gyár: KISPEST, Kinizsi-utca 22. szám. 1 6161011 . 1 7O— 84.

ECHTEN FERENCZÉS FIA
hölgyfodrász és Henna-hajfestő-specialisták.

Henna vezérképviselete.
Budapest, VI., Andrássy-ut 28. * Telefon: 65—70
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GÁSPÁR BÚTORÁRUHÁZ BAROSS-II. 9.

I

Miss Chrisdabel Bevan, Angelo felvétele.

■

Erős ökle súlyosan nehezedett a vállára. A gyönge 
leánytest szinte vonaglott alatta.

— Miért, te, te ...! — Ajka nem hozta ki a szót, 
melyet mondani akart neki. — Ki volt az ... ? Hallod!

Hogy nem kapott választ, görcsösen megmarkolta. 
Piros esik maradt a leány karján, az erőszakos keze nyoma. 

— A nevét kérdem, hallod, meg azt, hogy mért ?

Mintha megnyúlt volna sápadt nyaka, amint til­
takozva elutasító mozdulatot tett.

— A nevét nem ! Már el sem érhetnéd, messze 
van. Hiába volna. Fiatal volt. Szép. Erőskaru. Heves. — 
Már nem rettent a fenyegető villámoktól, melyeket 
feléje szórt bátyja vadul csillogó szeme. Már benne 
volt. Omlott a szó kitűzésedéit ajkáról.

<zr 5^606

n t.UUÍLC.
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LOHR MARIA- KRONFUSZ Vegytisztító, csipketisztitó és kelmefestő. Gyár 
és központVIII.,Baross-utca 85. Tel.: József 2—37.

— Igazi férfi volt. Erőszakos. Parancsoló. De nem 
azért. Oh ne hidd. Én akartam.

Már nem folytathatta. Hangos suhintással vágódott 
le rá a bátyja fölemelt ökle. Csak egyetlen szó hördült 
fel összeszorult ajkán.

— Gyalázatos te !
Úgy maradt fekve összezsugorodva, mozdulatlanul 

a lány.
*

— Ha még egyszer látni akarja . . .
Csak ennyit mondtak neki. Kábultan zsongott 

fejében minden. Semmi éles fájdalmat nem érzett. 
Sokkal többet annál. Megszűnt minden. Nincs tovább. 
Már se ma, se holnap többé. Semmi. Semmi.

Csak amikor beért a fehér terembe, sikoltott fel 
benne egy hang. A keskeny kórházi ágyon halottfehéren, 
bepolyált fejjel feküdt a férfi. Tibor bátyja, akinek 
vallott, aki lesújtott rá. Aki mégis párbajozott és ha­
lálos sebet hozott magával. Mikor belépett, mintha 
mozdult volna egyet. Mintha utolsó görcsös szemreb­
benése reávetődne.

— Tibor ! — borult oda eléje. — Nézz rám még 
egyszer szelíden a féltő, drága szemrebbenéseddel. Csak 
egyetlen tekintetre méltass. Oh, hiszen csak hazudtam, 
hazudtam, hazudtam! — zokogta a szót háromszor 
görcsös rángatódzás között. — Egy szó sem volt igaz. 
Tiszta az ajkam, mint hólepel alatt nyiladozó első szál 
tavaszvirága, makulátlan, mint az oltárkép asszonya. 
Soha még gondolatban sem adtam oda magamat 
senkinek, esküszöm legszentebb bibliánkra, szivemre 
szorított kézzel, Isten szemébe, az Égre tekintve, min­
den holnapomra. Tiszta vagyok — nyögte már el ful­
ladva, belérekedve a sírásba.

De a férfi csak feküdt mereven leejtett karokkal, 
minden idetartozót végleg elutasítva magától ... és 
már nem hallotta.

Szerkesztői üzenetek.
Kéziratokat nem adunk vissza. Névtelen levelekre nem válaszolunk.

Többeknek. Nem. Az ügy már el van intézve a lovagiasság 
szabályai szerint. — Orlando. Aki szelet vet, az vihart arat, Asz- 
szonyom s ha maga ilyen súlyosan vétett az illető család ellen, 
természetesnek kell találnia, hogy ezt számon kérték öntől, ille­
tőleg, attól, aki önért helytállóit. A pletyka lehet néha ártatlan 
dolog, legtöbbször azonban nem, főleg akkor nem, amikor nem 
egyszerű emberszólásról, hanem a más becsületének a meg­
támadásáról van szó. Ilyenkor igenis az a helyes, ha az illető, 
akit a dolog érint, nyomban erélyesen fellép és a sértést meg­
felelően megtorolja, illetőleg a sértettől a szükséges elégtételt 
kierőszakolja. Az, hogy valaki nő, nem lehet mentség az erkölcsi 
felelősség alól. Mert nyilatkozatáért mindenkinek helyt kell állani 
és embereket ártatlanul megvádolni soha semmi körülmények 
között sem szabad büntetlenül. Az emberi becsület, főképen a 
női becsület, Asszonyom, olyan nagy érték, amelyre mindenkinek 
a legnagyobb tisztelettel kell tekinteni és aki ahhoz nyúl, bizony 
méltatlanul nyúl és megérdemli a büntetést. Ne vegye rossz néven, 
hogy ilyen őszintén és kellemetlenül megmondtuk véleményünket, 
amelyben egyébként benne van Ítéletünk a levélben előadott 
ügyre nézve is. Máskor legyen óvatosabb és ne bántson olya­
nokat, akik azt meg nem érdemlik. Tudja mit, senkit se bántson ! 
— F. H. Szeged. 1. A kívánt ügyben intézkedtünk. 2. Herczeg 
Ferenc „Fogyó hold" című regénye valóban a legnagyszerűbb és 
legérdekesebb történelmi elbeszélések egyike, amely valaha ter­
mett a magyar irodalomban. Okvetlenül olvassa el, de főképen 
a gyermekeinek odja oda, hadd tanulják meg belőle, mi a magyar 
sors és mi a magyar feltámadás útja. 3. Hál lay Miklós a Nemzeti 
Újság kritikusa és irodalmi rovatvezetője.

Felelős szerkesztő : dr. ENDRŐDI BÉLA.
Kiadótulajdonos i »A Társaság* lapkiadóvállalat. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal IV., Muzeum-körut 1. IV. emel«'.
Telefon József 55—40. Hivatalos órák d. e. 10—1-ig. 

Nyomatott Pápai Ernő műintézetében Budapest. — Telefon 127—05.

Női egészségügyi és betegápolási cikkek
Francia modell után készült fűzők, has- és csípőszorítók. 
Melltartók és gummiharisnyák legtökéletesebb gyártása. 
UYfill? \ « FRIEBERT FERENC ÉS TÁRSA 
IT I 1 Et /V Budapest, IV., Eskü-ut 6. szám.ß»

AKAR 7-IRJON !
HATSCHEK FARKASHOZ BREST,

------ IV. KÁROLY-KÖR ÜT 2B.»----

O" J« " ' K. retikülök, selyemtáskák, monti-
DOrtKSZmuaiTlK, rozások, levéltárcák és szivar­

tárcák a legdivatosabb kivitelben állandóan raktáron.
BIEDERMANN HUGÓ bőrdiszműáru-készitő

IV., Váci-utca 1—3. Bejárat: Türr István-utca 8 félemelet 5.

LUXUS-CIPŐK készülnek
KÁIMRH TESTUÉREK ülfövAm'tér 5- szAM

TELEFON 184 -96. ------

Mindennemű bőrkiütések; és fertőző bőr­
betegségek ellen használjon

Berger-kátrányszappant
valamint a közismert egyéb gyógyszappan-készitményeit,
u. m.: borax-, lanolin-, gyermek-, kén-, 

tannin-, lysol- stb. szappanokat.

A valódiságot iga­
zolja a fácska véd­
jegy és cégaláírás.

Kapható mindenütt!
H01CZER EMIL ZOLIIM

G. Hell & Comp. 
A. - G. Troppau.

Nagybani 
főraktár :

nUNAPALOTA SZÁLLODA Äi'SÄ
RITZ ÉTTEREM ÖT ÓRAI TEA» házon kívül is a legpontosabban eszközöltetnek j 

HANGVERSENY ^ legkisebb rendelésre is nagy súlyt helyezünk í
I Az úri világ találkozója A legkisebb rendelésre is nagy súlyt helyezünk |


